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Hazaszeretet és vallás.
Az egyes ember erkölcsi haladása az 

által lesz támogatva s elősegítve a családban, 
hogy az embereknek révén barátokkal való 
érintkezésbe és összeköttetésbe lép.

A barátság nem csak kettő közt áll fenn, 
hanem befejezését, mintegy betetőzését találja 
a csa ládok  barátságában, a vendégszere­
tetben s a nemes társításban.

Miként az egyes ember csak a család­
ban éri el valódi lényét: úgy a barátság is 
a ház nagyobb körében ha|tja a legszebb 
virágait.

Igaz, létezik barátság tágabb értelem­
ben is, pl : barátság a tudósok, művészek, 
üzletemberek, politikusok közt slb.: de még 
ez is kell, hogy ment legyen az egoismus 
és versenyzéstől ; mert külömben igazi barát­
sággá sohase lehel.

Egy tekintet az életbe meggyőz minket 
erről, hogy csak az ezen alapon létrejött 
barátság lehet tartós és szilárd ; a megerő­
södés, megszilárdulás pedig erkölcsi hala­
dást je len t.

Az erkölcsi erő gyakorlására  és 
gyarapítására való alkalmat a férfiúnak 
nyújtja a közélet, az állam, a haza.

De h át i t t  sem minden aran y , a 
mi lé n y lik !

Nem minden résztvevés a közfeladatok­
ban hozza meg az egyes embernek az er­

kölcsi emelkedést. Attól függ minden, hogy 
micsoda érzelmeket hoz ö magával s milyen 
értelemben végzi azt a munkát.

Szab id legyen hivatkoznom B ism arckja  
a nagy kanczellárra, a ki e tekintetben a 
következő nevezetes kijelentést tette: »Ha 
nem hinnék egy Istenben, igazságos bíróban 
s a jövő életben, ha megszűnnék keresztény 
lenni, akkor egy óráig sem maradnéK tovább 
helyemen. Ha nem hinnék isteni gondvise­
lésben, amely nagy és nemes dolgok kivitelére 
jelölte ki nemzetemet: akkor azonnal ott hagy­
nám a diplomacziai üzletet. Azt a szilárdságot, 
erőt s álhaíatosságot, a melyet sok éven át 
mindenféle lehető absurdilások ellen tanúsí­
tottam — csakis határozott bitemből men­
tettem. Vegyék el tőlem ezt a bitet: akkor 
elveszik lólem édes hazámat. Ha nem lennék 
szigorúan hivő keresztény, ha nem bírnám 

ja vallás csodateljes alapját: akkor önök 
soha se láttak volna oly birodalmi kanczel- 
lárt, mint én vagyok.«

így Bismarck.
Ha erkölcsi tetteinkhez az indító oko­

kat kelló forrásból merítettük ; akkor áldás- 
dus lesz a mi működésünk a közélet terén, 
a haza  ügyeiben is. Sőt ezen módon lehet­
séges lesz az is, hogy a nők is a kikel 
külömben a természet nem a fórumra 
állította, — a közügyet szolgálhatják, s igy 
saját erkölcsi erejüket gyarapíthatják, erköl­
csi tevékénységüket lágithatják.

Bárhol is a nagy és döntő időkben

nyilvánosságra léptek a nők: az mindig meg­
történt vallási érzelm ük folytán. Ez for­
rása a nők hazaszeretetének.

Hogy pedig nem talán az általános 
gyöngeség követeli ezen támaszt: bizonyítja 
teljes mérvben Bismarck példája; a kinek 
fentemlitelt nyilatkozatát nem ignorálhaljuk.

Az a férfiú egyúttal arra is beszélő 
példa, hogy az ember fölfegyverezve a kellő 
erkölcsi erővel és kellő helyén állva, — 
növekszik az ő czéljaival s ki növi magát 
— óriássá ;

Tény az, hogy a kik a haza ügyei in­
tézésében részt venni akarnak; azoknak 
Bismarck vallási meggyőződése mellett meg- 
követeltetik szükség esetében a hajthatatlan 
szilárdság, akarat, erő s az önbecsülés Ez 
is egyik föltétele az igazi hazaszeretetnek.

De ezen helyes nézeteket csak is a helyes, 
szigorúan kötelességérzet által nyerhetjük 
meg. A kötelesség azonban nem teljesíthető 
a lelkiismeret nélkül; a helyesen felfogott 
lelkiismeref pedig mindig oda utal a hitre.

Ez forrása azon erőnek, a melynek 
szükségképen érvényesülnie kell — aktive 
vagy passive — a dolgok állása szerint.

A nagy kanczellár igy jellemezte a 
praktikus kereszténységet: »M utasd m eg , 
bizonyítsd  be nekem a te h itede t, a 
te te tte idet.

így jár együtt a h azaszerete t s  a 
va llá s!

Cselkó József.

T  Á R C Z A.
Balogh Margit nótája.

— Irta: M iskolczy M ihály. —
Félre tőlem hétköznapi élet, vásári szerelem, 

garasos frigyek! El, el innen élveket hajhászú, 
önző labor! Xéinuljatok el vad frázisokban hamis 
szerélrnet valló ajkak! . . Legyen csend, mint a 
templomban, ha a csengő szava felhangzik. . . 
Legyen csend, mint a temetőben, ha az éj gyászos 
fátyola borul a szunnyadó tábor hús sirhalma fölé...

Némuljon el minden: csak a Balogh Margit 
nótája szóljon! . . Azt akarom hallani! . .

Hallgassátok ti is!* *
Valahol messze, valamikor régen, csergő patak 

partján, madár-dalos csalit enyhe rejtekében egy 
ősz pásztor ember énekes ajkiról eltanultam egy 
dalt, s azóta folyton előttem áll az. a kiről szólott 
8 a ki valahol messze, bizony már jó régen csen­
desen szendereg egy szomorú fűz árnyékában, 
mely re csak ritkán száll egy egy kesergő madárka, 
hogy elsírjon egy-egy árva nótát annak, a ki leg­
árvább volt e földön.

Balogh Margit, szegény Balogh Margit, a le 
árva nótádat sírja a bánatos madárka csicsergő 
nyelvecskéje; a te árva nótád siró trilláit zengi a 
pásztor furulyájának altató hangja.

Nincs már szellő, dalos madár,
Kopár sivatag a határ;
Temetkezik minden . . minden:
Elköltözők én is innen! . .
. . Elköltözők én is innen! . .

Balogh Margit, szegény Balogh Margit, hal­

lod-e ezt, érted-e ezt, mikor már csakugy an elköl­
töztél innen? . . * **

A dombosi tanyán lakó öreg Balogh Andris 
bátyámnak, a kerülőnek volt két leánya: Eszter, 
az idősebb és Margit, a fiatalabb. — Hej, sok 
dombosi legény leengedte volna vágni a kis ujját, 
ha az egyik Balogh leányt magáénak nevezhette 
volna. Mert hát olyan szépek voltak ők. hogy 
párjukat nemcsak Domboson, de még széles Sza 
bölcs vármegyében sem lehetett találni. Már pedig 
ez nagy szó, mert még a nóta is azt mondja:

»A szabolcsi leánynak nincs párja,
Égető a szeme, esókos a szája«

Hogy a Balogh-leányok szeme milyen volt, 
azt mindenki tudta; de hogy a csókja milyen lehe­
tett, arról legfeljebb csuk az öreg édes apjuk tudott 
volna beszélni, mivelhogy árván nőttek ők fel és 
anyjoknak csak a sírját ismerték.

Dús hollófürtök boriták az Eszter fejét. Tüzes, 
fekete szemei egyenesen a telkekig hatollak fénylő 
sugaraikkal. Kerekded arcza olyan volt, mint a 
milyennek Vénusét ábrázolják az antik szobrokon. 
Piros ajkai majd kicsattantak a tüzlől. — Arany­
sárga hajú, mély, ábrándos tekintetű kék szemek­
kel megáldott, Junói, hosszúkás rózsásarczu, fesló 
rózsa-apu volt Margit. Éj volt az egyik, fakadó 
hajnal a másik. Kél ellentétes teremtés. Csak a 
termelők volt egyforma: sugár, de mégis ildomos; 
no meg u hangjuk is nagyon hasonlított egymás­
hoz- csacsogó, dallamos volt mindegyike, mint a 
lombokon éneklő madáré.

Nem csoda tehál, ha a dombosi legények 
közűi annyinak be volt verve a feje. — De az sem 
csoda, hogy az öreg Balogh bátyám szeme fényé­

nek tartotta őket. Vigyázott is rájuk, mint a szeme 
fényére. — Meg mondta a legényeknek is, hogy 
hiába nyargalásznak az ő »két kis árvája« után, 
mert ha a nyíregyházi csizmadiák minden porté­
káját elszaggatják is, még sein mennek azok egyik­
hez sem feleségűi. — Mert — eb a lelkűk — nem 
való azoknak asszony, hanem csak szolgáló, akivel 
úgy bánhatnak, amint éppen nekik tetszik. . . 
Lám a Szántó István minden isten adta nap meg­
veri a feleségét; Mártsuk György pedig még az 
ágy lábaihoz is oda köti. Eb a lelkűk, ők is csak 
olyanok lesznek

Beszélhettek aztán a dombosi legények, hogy 
igy, meg úgy; Balogh Andris bátyám nem sokat 
adott rajok. Kutyából nem lesz szalonna. Punktum 
Ennyi volt a Balogh bátyám mondókája. — Az 
igazat megvallva, félt is egy kicsit attól, hogy 
egyszer csal' elviszik az 6 »két kis árváját« és 
ő maga marad; akkor aztán vége lesz a nagy 
boldogságnak. . .

Pedig hát úgy is vége lelt annak. Mert hát 
régi igazság az, hogy az u n i f o r m i s  hódit. Ez 
volt a Balogh bátyámék boldogságának is a meg-
rontója!

Ennek is sora van.
Hadgyakorlat volt a környéken és Dombosra 

is beszállásollak vagy húsz nyalka, helyre huszár 
gyereket. Csinos volt az valamennyi, de egy sem 
olyan, mint Tárnoky Gábor szakaszvezető, meg 
Barkóczy András tizedes No hát ilyen két » a k k u ­
r a  t о s« katona gyereket hét vármegyében sem 
lehetett volna találni. Irigy szemekkel is nézték 
ám a dombosi legények és sóvár pillantásokat 
vetettek rájuk a leányok. De ők nem igen néztek 
senkire sem, mert az 6 szemük hamarosan meg-
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Sve poiiljkese tiéué zadrZaja 
novinah, naj se poiiljaju na 
ime, Hargitai Joiefa urednika 

Csáktornya,

Izdateljstvo;
к nj tiara F isch el F ilipova, 
kam se predplate i obznane 

poáljáju.

horvatakom i magjarskom jeziku izlazeci druítveni, znastveni i povuéljivi list za púk 

Izlazi svak i tjed en  je d e n k ra t i to : vu svaku  nedelju .

Predplatna cena ja:
Na celo leto . . .  8 kor. 
Na pol leta . . .  4 kor. 
Na éetverl leta . . 2 kor.

Pojedini broji koátaju 20 fill,

Obznane se poleg pogodbe 
i fal raéunaju.

Sluíbeni gfasnik: «Csáktornyái takarékpénztár» «Muraközi takarékpénztár» «Csáktornya Vidéki takarékpénztár» i t  d.

Buna vü Ruskoj. Kaj je novoga!
Straőni dnevi su sada vu Ruskoj. Vé­

lik« Rueija se jé genula. Púk ruski se je 
gpnul, da zahleva za sebe pravice, da zah- 
teva ustav i on jué, koj svakoga éioveka 
ide: sloboőéinu. Jer vu Ruskoj je straáen i 
za podnemagali staliá. Samo nekpji velikaái 
dríiju vu svojih rukah jakost, koja iz ko- 
zakov i soldaóije stoji, ti velikaái hude na- 
vuke davljeju caru, koj je drugaő miroveu 
ólovek. Zanesli su ga neduéno vu rusko- 
japanski rat, gde jezero i jezero rusov opad- 
ne od kugljah japanskih samo zato, da se 
spuni sila nekoliko velikaéov. Púk vidi to. 
Pu|t zna da rusko-japanski tabor nije pot- 
rebeu i rusom nigdar nebude na hasén. Pák 
ipák táj púk mora plaéati sve stroáke, mora 
dati soldate, a juáa níkakvoga néma, onoga 
koj bi kraj puka kaj rekel, ga vu Siberiju 
poéleju vu suZanjstvo ili ga zameniju za 
na vek.

Pak zato je táj neéoveéji staliá se na- 
voljil ruski na rod. Neée duZe suzen bili. Kre 
puka su stali vu tajnosti i soldati! Jer ka- 
da oficeri zapoveju soldatom, da naj stre- 
laju na ljudi, i na meslo toga vu luft stre- 
laju i veliju da budu rajéi na oficere stre- 
lali, как na neduZne ljudi, onda je to véé 
ne kakva mala reé, nego je to istinita bu­
na za sloboőéinu. Ali Zalostno je, öve sol­
date vu vuze deneju i dojdeju na pol divji 
kozáki-soldali, koji straéno krvarenje napra- 
viju med pukom.

Poljeg staroverskoga kolendara na 
Svete tri Kralje je veliki svetek vu Ruskoj. 
Na svecanostnoj meéi, koju na slobodnoj 
vedrini drZiju, je i car navaden biti nazo- 
éen. Kak je i Ijetos bili. Kad su étuki stre- 
lili, nahitroma su se éajbe obioka na palaéi 
spotrle jeden policaj je mrtev opal doli i 
krv je pofarbala sneg. Jeden élük je najme 
sa kugljom bil nabit, koja je vnogo ménj­
eik kugljah imala vu sebi. i koja svaka 
kuglja bi smrt delila, ako bi treíila. Ali car 
se je ipák oslobodil i sada. Njega niti je­
den fnlaéek kuglje nije tréfli. Oficera su vu 
tamnicu zaprli i sve kauonere, koji su onda 
poljeg étukov bili, ali zato to nije pripre- 
éilo, da buna nevudri vun. Po celoj ruskoj 
se buniju teZnki i knjim se priklopiju i 
drugi stanovniki.

Vu Pelrogradu su porobili teZaki vno­
go dinamita i puákah Véé je i bitka bila 
med soldati i med pukom. Vnogo krvi je 
teklo. Nekoje novine veliju, da je viáe je­
zero mrtvih bilo i viée 600 oranjenih.

Vodja puka je jeden ruske vere pop 
(staroverci) i Gappon se zove.

Sa kriZecom vu rukah hódi pred pu­
kom i batrivi je, prodekuje, da je tu vre- 
me kaj si slobodu zharcujeju.

Pifiej« novine, da je car vuftel iz Ruske. 
Vu sledeéim broju budemo opisali áirje ovu 
bunu.

Z b o g  n evolje vu greb.
Drzovita razbojhióka napad se pripetila 

o\e dane na veöer Budimpeáta vu Rózsa 
vulici. Bez svaké sumljivosti isla je prama 
domu Főbusz iZaka njegova Zena, kad samo 
na jedenkrat kre nje postavi se jeden mladi 
deéko, van cukne iz ruk njenoga cekera i 
pusli se vu bég. Főbuéica poéela je kriéali, 
na áto si mo tamo hodeói prijeli su razboj- 
nika i predali su ga redarom, koj ga odeg- 
nal na nadkapitanstvo. Tarn se onda bilo 
sasnalo, da ga za Hauser Janoéa zoveju, 21 
Ijetoáni teZak. Prigodom ujegovoga izpitava- 
nja rekel je, da véé od dva dana nit jed- 
noga falaéeca jel nije, nit kvartira nema i 
nevolja ga presilila na razbojstvo. Nego zato 
su ipak za drZali Hausera.

Ixn ikn u li baron.
Po imenu Morpurgö Robert barun, beéki 

umjetnióki zidar, pred tremi Ijedni prije 
toga do dvestopetdesel jezer korun po na- 
éinjenom dugu je skoéil bil. Njegovi verov- 
niki samo poslie dva Ijedna po njegovem 
izniknutju javili su na redarstvu kője taki 
podiglo je traZbu. Kak iz Beéa javiju traZba 
je takaj i s uspjehoin hodda, jerbo ЬеСко 
redarstvo ove dane dobilo je telegrama iz 
Hamburga, da Morpurgó barun rninuéeg 
meseca 81 dneva iz jednom Zenjskom. koju 
za svu luvaruöicu je valuval, na Blücher 
zvanim paribrodu je vu Amenku odputoval. 
2enjska koja je Morpurgo baruna vu bje- 
gunstvo sprevodila bila, bez sv.ikoga dvo- 
jenja je iz niknutoga baruna niegova draga 
Laval Lucie glumica iliti teatriética. kuja iz 
Znjim skupa je ostavila BeCa.

Vkanjllvcl.

Vu Biharvarmedjiji, osobito pako vu 
onih selah gde vlahi stanuju, kroz viée 
mesec danah po gospodske obleCeni laZo- 
maSei hodiju, koji od nespametnih ljudih 
iz kajkakovim naCinom peneze oglobiju. Vu 
ovih duevih kak pismovnik nam javi, vu 
Belényes-Ujlak je takaj bil doéel jeden sred- 
nje dobi po gospodski obleéeni ólovek koj 
sebe za Belkovié Ignác fiékala dade van i 
za soldaéiju obvezane decke iz tim je nje 
bil nagovarjal, da za segurno pogodjeno 
plaéu oslobodil bude nje od soldaóije Med 
deőakih viée od njih veruvalo je laZomascu 
í piatili su njemu koj viée koj pako ménje 
pogodjene éume penez. Zandari napokon 
na trag doéli jesu globanju, nego prije neg 
bi nje k rukam b'li mogli dubiti, bZomasci 
spametno su se nekam skrili.

h rlv o tv o rn i vufillc/J,

Magjarsko petroleumske fabrike druétvo 
ove dane od svojega navadnoga kupca 
Reich Henrich ujpeélanskoga trgovca imenu 
je jeden nepoznati mladi ólovek dva lagva 
petróleuma bil naruéil. Poslie podne kuóiö

ide po petroleum i vu redu naóinjenoga 
pjruéka prek préda, vu kojern medjutim 
jedno malo sumujivo falingo spozna dotiöni 
öinovmk. Na poruéenom listo najmre ni 
dva, nego tri lagvi petróleuma bilo je izka- 
zano, da se daklie kakova zmeáavina nebi 
pri péti I a radi toga odmah pilanje hastavi 
kod Reich Henrika, da dva, ili pako tri lag- 
ve petróleuma Zeli. Sad anda se sasnalo, 
da Reich Henrik od toga őislo nikaj nezna. 
Mladoga óloveka su odmah predali redaru, 
koj ga bil doteral na nadkapitanstvo. Ovdi 
se anda sasnalo bilo, da je táj isti Pollak 
Karoly dvadeset sedem Ijet star vlaski uéi- 
telj koj véé od dugáega vremena je bez 
sluZbe i po takvirn naóinom hotel si je po­
rnóéi. Pollaka je redarstvo verek zadrZalo.

«fed n e m ale k rv o lo é n o sti étatÉsUka,

Vu Athenu izhadjajuée Buletin d’ Ori­
ent zvane Ijedne novine iz éudnovitim gla- 
som iznenadile su svoje éitatelje. Novine 
najmre piáeju vu Macedoniji po bulgarskih 
bandah skonéanih ortodox grkov njihovo 
imena, iijihova stanja krvoloéuost njihova 
vreme i lice mesta. Poleg takvoga od 1903 
Ijeta poéernái od februara meseca, d > 1904 
Ijeta zadnjoga novembra vu salonikiiskem 
vilajetu 157 a vu monastiribi pako 133 
grkov postalo je bolgarskim bandam sa al- 
dovom. Naravno, da med od aldovniki vek- 
éa stran preélimeneái, i bogateéi grki bili 
jesu. kojim njihov imetek bande su poro- 
bile vu ime svete sloboééine.

V lovlenl r a z b o jn lk .

Íz NagykaniZe javiju: da Török György 
Pelöfiiske vulice stanovnik odkad je iz reéta 
— kojega preko deset Ijet stanovnik biaöe 
je van doéel, iz onoga je Zivel, kaj je spo- 
kral. Zadnje njegovo éinenje proöastne ne- 
deljc vnoéi biaée, kad je temeljito poéel 
skrbeti za zimsko svoju potreboéu. Kollarié 
Bedő Janoéice iz áopaini pokrite njene hiZe 
krova je odkril, vdrl je nahiZje i odonut 
deset komadov áunki, deset komadov lopa- 
t:cah, dva k imada rebrih i jeden veliki ko­
mád slanme ie vkral. One iste nedelje vno 
éi od Eperjesy Sándor fiákala na njegovem 
dvoru íz stojeéega kotca pet komadov pu 
ranov je likaj posvojil. Redarstvo je TÖrö- 
ka v pondelek prijelo i pokradjenoga blaga 
najvekéu stran vu skrivnom meslu je ta­
kaj i naélo bilo.

Hambojna napad,

Ove dneve Viderhold Herman éinovnik 
iz jednim svojim pajdaéom se van od sanj- 
kal vu Budakesu, gde do kesne nőéi zabav- 
lali se jesu vu jednoj oétariji. Kad su se 
domov holeli na vrnuti, nepovolen nenad 
dostigel je nje sani negdo zevsim skupa 
vkral je. Vederhold iz svojim prijatelom pe- 
áice se odpravil dimo. Na pulu su nje na- 
pali i porobili.



S ire /je n o  t r l  l j e t  a ta ro  dete.
Od straáno greánoga pripeöenja daje 

glasa szombatheljski pismovnik. Ove dane 
najmre vu Lakhaza oböini Kovaöec látván 
tri Ijetoánjeg njegovoga sina doklarn su ro- 
ditelji vu cirkvi bili iz piátolorn su ga stre- 
lili. RodItelji su mrtvoga naáli inaloga svo- 
jega sineka, poheg njega, ovoga deset Ijet 
star njegov brat se tuZno bil piakai i po- 
vedal je, da njegov brat je doli opal iz klu- 
pi, predrl si je svoju gtavu i vumerl je. 
Roditelji su veruvali sinu i od smrtne nes- 
reöe javlenje naőinili jesu kod muraszom- 
batske kotarske sudöije, koia je odredila 
doktorsko redarsko iztrago. Poleg ove iztra- 
ge se sasnalo, da su sineka vu glavu stre- 
lili bili i to je zavdalo njemu smrt. Kugla 
koja mu je bila smrt zavdala naá'i s>u takaj 
vu deöeca njegovoj lubanji. Da gdo je mo- 
gel biti tako nemilostiven i radi Cesa ? joá 
do sada neznaju.

M aii а ad!.
Leitern 2uZana temeávarska teZakinja, 

koja svakdanaánom svojorn velikom leZko- 
Corn, zdrZavala je celo svoju familiju, pred 
dvemi dnevi vjutro 14 Ijetoánu Margit svo­
ju öerku, pokehdob je spazila da se ona iz 
Cudoredja. njegovoga puta odvrnula, iz se- 
kirnim vudarcem nju je vubila, za njom 
pako sama sebe vozila je na smrtno pogi- 
belj. Smrtjom sudeöu Zenu su vu ápilal od- 
peljali.

Ó etvero  d e c e  s m r t
íz Tornje javiju: da Molnár Samuela 

vdovice njeni dva sini, nadalje Szab Áron 
i KoniC Abriá iftli se jesu na Tise led skli- 
zat. Pod Celverom decom se led puknul i 
vsi su se vu vodi vtopili. Najstareái je tri- 
najst a najmlajái pako je devet Ijet bil star, 
Kad je Molnarica bila poöula od nesreöe, 
srce njoj je puklo od Zalosti i vumrla je.

Ae p u tu  b  vm ira ju écm u .
Adamcr György bangeriiskoga plebanu- 

áa kesno na veöer vu Uelli zvali su к jed- 
noj vumirajuöoj Zenski. Med putovanjem na 
jednom samoCnom meslu sprevodilelj ga 
napal i vmoril bil. Krvoloönik je sveöenika 
njegovu vuru, njegove peneze i boZanstvo 
drZajuöi kelih je vkral. Krvoloönik je pobe- 
gel i joá do vezda nisu mu doáli na trag.

P o g lb e lja l og n jen i p lo t /
Medjimurja, vu nekojih njegóvih selah 

je ta navada, da sprotjom za gradjene plote 
íz borovicom s trsovim veniöjem i pozder- 
jem, pokrivaju, da ovak plota od deZdja i 
od sneZne pokvare obraniju. Óva dugovanja 
medjutim kad ognjena pogibel nastane, og- 
nja razáirenost jako podpornagaju, radi toga 
csaktornyaiskoga kolara njegov veliki sudec 
vu jednoj sad van datoj naredbi prepovedal 
je, da gori opomenutim iz kojim guder du- 
govanjem da pokrivaju svo|t* plote, da paöe 
koji su veö takvim riadnom pokriti, da te- 
kuöeg meseca do 31 dneva moraj и odstra- 
niti.

G ore a tá já é !  m rtvec .
Iz London.i javiju, da vu Akringtonu 

sledeöa öudnovita hiátorija se dogodila: Jed- 
na Zenska, od kője su to bili mislili, da je 
vumrla, vu jednu mrzlo hiZu na stolicu su 
nju poloZili. Vraöitelj joá jedenkrat ide к 
njoj da se spriöa od nje i sada to spazi 
da za mrtvo preátimana Zena, iz jednim 
okom podjedno gible i doktor odmah je 
к tomu gledal, da nju prebudi. Njegovi po- 
kuáaji su njega na tak povolen uspjeh bili

dopeljali, da za nekuliko minut je tak bil 
öutil, как da bi Zenska polagano stiskavala 
njegovo ruku. Doktor nalo skoöi vu hiZu 
i to za kriői. Za Boga! Óva Zenska Zivi, 
dajte hitro Zganicu, ovo i dali jesu i Zenska 
od Zganice se povsema prebudila i okolo 
nje stajuöim je nekuliko reöih takaj prego- 
voriln. VraCitelj s nova poöne vraöiti beteZ- 
nicu i ufa se, da zevsema bude ozdravila.

P a p a  ae fra n c u a b l vuél.
Desetoga Piusa oholni biboroái za muZ- 

kogi papu su nazivali, osobito zato, jerbo 
diplomatiökoga jezika, najmre fraucuskoga 
ne razmi. Sveti otCe previdel je, da mu fali 
da nezna govoriti po fraucuskim jeziku, ar 
med knjemu dohadja juöi hodoöastniki vno- 
go imalo je takovih, koji nisu razmeli tali- 
anskoga i lalinskoga jezika. Odluöil se dakle 
da se bude navöit galluáov njihovoga jezika 
Za navuöitelja si je svojega tajnika, Merry 
del Vala iz zebrái. Papa se jako rnarljivo 
vuöi, na tuliko, da je veö danas i sposoben 
takaj se iz francuskimi biákupi druZiti. Ne- 
go zato njegovo govorenje joá nije Cisto 
bez falingah i neobuzdano.

P r lk a z  Jednornu to lva ju .
Iz Kharlotlenburga piáeju: Po priliki 

pred áestimi meseci prije toga Linum Ist­
ván trgovca njegovo zlato vuru su bili vkrali. 
Na tolvaja su hitro doáli, ko| zatim je va- 
luval, da isto onu vuru za Ceterdeset i pet 
fillirov je zaloZil pri jednem oátarijaáu. Tu­
liko vremena veö nrje írnél vuru mogel bi 
zreáiti i za biláu cenu zaloZdi, ar su ga 
med tim vremenom bili prijeli. Linum je 
sva moguöa vöinil, da za istoga oátarijaáa 
zezna, ali vsi njegovi trudi badava su bili 
Nelrplivno öekal je dakle, dók tolvaj na 
njega odluöeno kaáligu vu reátu izpuni Kad 
je doáel vau iz reáta, trgovec deset ruarkov 
obeöal je prikaza tolvaju, ako ga odpelja к 
onomu oátariaáu, kojemu je zlato vuru za- 
loZil. Tolvaj se je jako raduval, da tak spo- 
átenirn naöinom к penezom dojde i izraven 
к ostariaáu pelal je Linuma. Vura je joá 
prinjem bila i po Ceterdeset pet íilliri iz- 
plaCanju, dobil je vuru svoju vlastnik.

S reöen  m ladoáenja .
Po imenu Heck ákujdski doktor, bude 

si za svu tuvarusicu vzel Krupp Bertu, 
Krupp Alfreda koj je átuke znaáel njegovo 
Cerko Ako mladoZenja tak blaZeni bude, 
как je sreöen, onda on öe biti najblaZeneái 
suprog na celim svetu, jerbo njegove zaru<*- 
nice njeni imetek znaáa ober osemsto mil­
lion markih.

J e d a a  éu dn ovlta  p a la ő a .
Naravski vu Ameriki je zrasla, tamo 

takaj vu Nevjorka njegovom varaáu. Cetiri 
sto sedemdeset i áest stopah je visoka i 
tndeset jedne káli »kondinacije» ima na 
njoj dakle sveta ovoga naj vekáa hiZa. Zi- 
dina peideset i pet slopah vu zemlju nuter 
je zazidana Ove palaöe vlastnik su New- 
Jork Times zvane novine. Uredniötvo ove 
dane vnoöi ravno ob polnoői se preselilo 
vu novo Cudnovito palaöu, iz velikom sve- 
Canostjum, kaj je na zidine vrhuncu ognje­
na igra davala na znauje.

V m or/eal m in ia iera k i aavjetn lb .
Na boZiCui dán veöer se pripetilo как 

iz Székesfejérvara javiju, da vu fejérvárme- 
djinskoj Ivancsa zvanoj obcini vu lastoviloj 
svojoj hiZi vrnorjenoga naáli jesu Gondol 
Gábor osemdeset Ijet staroga zemeljskoga 
vlastelina i zajedno penzioniranoga m»nis-

terskoga savjetnika. Od onoga vremena vre 
dva Ijedni minuli jesu nego neprestanoma 
traZeöemu Zandarstvu joá uvek nise uspje- 
silo na óinitelja trag dojti.

IztraZivanje Újházi Sándor székesfej^r- 
varski nadfiákaliadski namestnik vodi, koj 
vse pripraven je vőiniti, da krvoloönika, koj 
je iz najvekáom skrivnostjom naöinil ovo 
slraáno greáno delo, da na pokon praviöno- 
mu sudu na njegove гике predati mogel 
bude.

IztraZivanja poleg dokazov greáno ovo 
Cinen je как se bilo spnzito, pred*pol vurom 
prije Gondol Gabor bil je pri reformatuáke 
cirkve zvonaru, odkud veöer ob pol sedmoj 
vuri otiáel je od njega, ob sedmoj vori pa­
ko veö streljenoga naáli su ga na njegovem 
sianu.

Prama domu iduöi sastave не 4ia vu- 
lici iz Belei Lajoá tamoánim gospodarom, 
koj staroga gospona je njegov iápan takaj 
bil. On je vodil celo njegovo gospodarstvo. 
Beleia lamilija pako je na staroga gospona 
skrb nosila i njemu koátu davala. Sad se 
raztane Belei od Gondola iz térni recmi se 
odiuah poále njemu njegovu veCerju, koju 
obiöno jedini sam navaden bil je potroéi.

— Zanimivo, da starac, nit d uZinu 
nije drZal pri hiZi, zevsema sam je stanu- 
val, da paöe i vnoöi je takaj sam bil vu 
svojoj hiZi, koja vu dugom selű naj na- 
kraju biva.

— Kad je Béléi dimo bil doáel, zapove 
da laki neg poáleju prek Gondolu veöerju. 
Jednoj öetirinajst Ijeta staroj sluZkiríji dali 
su hranu, koja nato prosila je svojega gos- 
podara, da neg nju sprevodi k dostojanslve- 
uomu gospodinu, ar ona sama vu kmici se 
boji prek idti.

— Bflei naprvo vzeme vu svoje ruke 
rnaloga lampaáa i odpravi se iz malom pu- 
com prama Gondolajevi hiZi, koja na prob 
Beleiskc stoji. Kad su do vuliőni vrat béli 
doáli, mala puca véli, da sad veö ona takaj 
sama ufa oditi nuter, vzeme od svojega 
gospodara lampaáa i nuter ide vu hiZu, Be­
lei pako se proti domu obrne.

— Joá nit do doina ni doáel, kad ma­
la puca iz straánin. kriöom za njim beZi 
da nek hitro idejű, ar stari gospon vu krvi 
leZi v hiZi na podu. Krvoloönost se dakle 
pod onom kratkom pol vurom bila pripetila 
dók Belei Goudal Gabora glede njegove ve- 
öerje poáilanja je bil za űzet

Pravdu sad vu novim pravcu takaj 
vodiju. Najmre od tóga biva spomenek, da 
Gondol Gabor na azprkoz 80 Ijelne svoje 
starosti, dragovoljno spunjaval je svoje vre- 
me med mladih devojöicah njihovom druá- 
tvo Po takvim dakle néma nikakve dvojbe 
vu tóm, da se krvoloönost radi osvete bila 
pripetila. Skrovnomu greánomu Cinonju nje­
ni razvitak iz velikom zanimivostjom öe- 
kaju vu celoj varmedjiji.

Z a allo  p o tr e b a e  c ir k v e •
Beöko sveöeniötvo, veö od davna tűzi 

se о tom, da vu cesarskom varaáu nimaju 
zadosta cirkvah i po takvim naöinom vnogo 
poboZnikov ima takovih, koji svojé poboZ- 
niti nemreju zvráavati Boga vu njefeovoj 
hiZi. Da ov poloZaj prestane, za siló potreb- 
nih cirkvah podignjenosti preporuöili jesu. 
Obcini to cirkvah podignenja druátvo dráalo 
je ove dane skupátinu i izreklo je, da za 
polrebno drZi, za siló potrebnih cirkvah njt- 
hovo zidanost. Dr. Marchal biskup posvedo- 
Cil je Io, da ákolska deca, ne hodiju tak vu 
cirkvu, как bi morala hoditi, i to radi po- 
uienjkanja cirkvah. Zbog toga takaj velika 
potreboöa je za privremene cirkve, kője iz



fal graclivom mofi bude zezidati, jerbo öve 
cirkve nebudu za dojdufu stran napravlene. 
Bef je jako bogabojefi varoá, nego nedeljno 
cirkveno pohadjanje je ipák redko, ar cirk­
ve jako daleko jesu. Ako bliZe bile cirkve 
svaki dán jezero i jezero navrnulo bi se 
vu nje. na molitvu. Ustanovili su daklie, da 
jedna takva za jezero ljudih strau zazidana 
fiirkva koátala bude dvadeset i dve jezere 
for i ti to v. Vu majuáu ili vu juniuáu mesecu 
vef verojatno pofneju zidali jedno ili dve 
takove bogomolne cirkve.

K u du van je vu clrk vt.
Cudnoviti pojav pripetil se je öve dá­

né vu insbrukski katolióki cirkvi. Zalostna 
slu-.ba boZja bivala je, koju Gerber Janos 
proíesor takaj, sluáal je do kraja koj sad 
ni davna doselil se je vu varaá. Med naj- 
vekáom poboZnostjum jedna vu frnoj op- 
ravi opravlena gospa stupi к profesoro, na 
hitroma ga obinula i njega skuáuvala. Мо­
телю si premisliti kaj su si poboZniki mo- 
gli misliti. Profesor nije znal kaj je finefi, 
ar Cím se bole brand, tim se bolje gospa 
za njega lovila. Napokon odpelja nju van 
iz cirkve. Na vulici zatim sasna, da pred 
áestimi Ijetmi pnje toga zgublenoga svojega 
suproga naála je vu njem. Gerber se odgo- 
varjal i rekel je da on nigdar nije imái 
Zene.

— Ti si — krifi ‘Zena, ti si moj lu- 
varuá, po tvojega kuács teku te póznám.

— Nesrefnu su vu bludnicu odpeljali.
Jedna, fam ília Je p o x e b la .

íz Szatmara od jedne cele familije 
straáno pripefenje donaáa telegram. Mofa- 
nji Peter tamoSni gospodar iz svojom Zo- 
nom i trojom svojom decum skupa, vu su- 
sedsko selu idei je na pohadjanje. Med pu- 
lovanjein vu gustih paholicah na jenkrat 
gusteáe i gusteáe padal je sneg na tuliko, 
dz za kratko vreme vsa zemlja postala je 
pokrita iz debelim snegom Zatim na hitro- 
ma veliki viher nastane, koj sneZne za* 
puhe naóinil je na toiike da vse grabe i 
doline bile su snegom pokrite i preprefili 
su familiji njihovoga puta doklam je veler 
vtihnul i sneg je preslal padati, onuda iduöi 
foringaái iz pet osobah stojefu familiju, ot- 
ca, mater iz njihovom trojom decom skupa 
pozeblene naáli bez krajnim, leáfefim sneZ- 
nim polju. Jedne male crue piknje na nje- 
noj velikoj belini.
Jed a oga ölő véka élv len je  öeterd eaet  

m illion koru n .

Na tuüko ceni svo|e Vivienje Wana-I 
rnaker Rodman poznani amerikanski millió* 
neruá. Как nevjorkske novine piáeju, táj 
prebogati flovek sad na novo na dvadeset 
millionov asek'diral je svoje Vivienje, tak 
da vef sada Ceterdeset milliunov dobiju nje- 
govi herbi, ako vumre. Vanamaker je sad 
tridesel Ijet star bil, zdrav flovek tak da 
od asekulacije druátvo jód dugó budu brali 
nuter od njega ravno ni tak malo od ase­
kulacije prepadajufu dumu репег.

Buna na Jednlm aprevodu.

Vu Florencu na jednem sprevodu, na 
kojem jako vnogo svefenikov i Zenjskih 
idlo je vu San Domeniko stolno cirkvo, fa- 
kini napali su svefenike i znoZni se grozili 
jeeu njim. Bunlovniki vu jedno grabu ho- 
teli su hititi raku i sveóeniki iz kri2om zas- 
tavnimi dtili i gorefemi bakiami se suprot 
stavili jesü tak si jesu napravili puta vu 
cirkvu. Fakini su se i vu cirkvu nastanili 
dók napokon Zandari dodli jesu i oslobodili j

su svefenike od njihovoga mufnoga polo- 
Zaja.

Krvoloönoal.

Veó od davna iz budim okom gled.d 
je Fata István dobriiski stanovnik, ne Va­
dás János segéderskoga gospodskoga logara. 
Tekufeg meseca 14 dneva je vu vofenskoj 
dumi drvua delinga bila, gde i Fata je la­
káj tamy bil i kada domov iáli jesu, pojdof 

I navrnuli su se к Póka dobriiskoga stanov- 
! nika njegovu pivnicu. Kada odovud vnofi 
'ob 11 vuri domov idufi Fata je od zadi 
jostal, da Vadasa na pitanje pozove, da za- 
kaj ga je obtuZil, iz toga anda poslane sva- 
dja i bitje, med bitvinum Fata je hotel vzeti 
Vadasa njegovo puáku, med fim vadas cuk- 
ne iz ruk Fatovih puáku i nekulikov kora- 
kov stupi vkra| od njega, s vojom puákom 
na Faló cila sproZi i hit njega vu frevo 
pogodi. Nesrefni Fata István lám na lice 
je duáu spusiil. Drugi dán vjutro, naáel ga 
je njegov sin. Vadasa je kr. kotarski sudec 
dal prijeli, koj je svoje finenje pripoznal.

Z á ru k ! .
Mlajái Himíy Lajoá zarufil si jeSlavik 

Mariáka gospodifinu vu Körmendu.
P rem eéöonje .

Polyak Dezső fakovefke polgáriké áko- 
le namestnoga navufitelja v«*rozakona i ufi- 
teljskih poslov minister vu Somorju (PoZony 
Varmedjija) je prémesül vu isloj ovoj fasti.

Z b lra n je  a b le g a to v ,
Vu fakovefkim kolaru je 26*ga o. m. 

bilo zbiranje ablegatov. Pokehdob sc je dr. 
Wlassics Gyuia zahvalil i vu Pefuhu se dal 
kandidirat, na mesto njega pred 2 dnevi 
pred zbiranjein su kandidirali Habus Miha- 
lya kapelana prelofkoga. Za vladinu stranj- 
ku kandidiran bil je  vre predi Terbócz Ist­
ván. Zbiranje poóelo se je ob 9 vuri pred 
poldan i tr&jalo je skoro do pol nőéi. 2978 
votumov se je nabralo, Terbócz István do­
bit je 1512, a Habus Mihály 1466. Terbócz 
István dobil je s 46 votumov vise, dakle 
on je izebran za ablegata fakovefkog zbir- 
nog kolara. — Vu Lendavi izebran je dr. 
Nyáry Béla. Vu Letini dr. Szüllö Géza.

Z А В A V A.
Vragov sluga.

Spisal: G r ó f  T o l s to j  L e o •

— Vu starim vremenu je Zivel je­
den dobrog srdea bogati muZ Vnogo jeslugi 
imel, koji su ga slavili i rekli su:

— Pod nebom nega boláega floveka, 
как naá gospon.

Hranu, dobru opravu da nam pák i 
delo к naáoj jakosti kroji, sa niti jednom 
malom reójom nas nezbantuje, ne srdi se, 
sa reéjom, nije takov как drugi koji sa 
svojimi slugi hűje postupaju, kaksmarbom, 
i sluge, ako je zrok, ako nije kaátigaju i 
niti jednu lepu reé njim nerefeju. Naá gos­
pon samo dobro Zelji nam, samo dobro fim 
i govori s nami. Boljáe ZivIjenje niti nebi 
mogli imati.

Так su hvalili slugi svojega gospona. 
Ali vrag se je Ijulil na lém, da slugi tak 
lepő vu ljubavi Ziviju sa svojim gazdom i 
jeduoga zrned slugih je stental. Ovoga s!uge 
ime je bilo Aleb. Ovomu je zapovedal vrag 
da i öve druge |>okvari. Jedenkrat su hva- 
Ijili slugi opet gospona, sada je Aleb tak 
poféi govorili:

— Zabadav se hvaljite tak sa dobro- 
tom naáega gazde. 1 vrag bi bil dobi r nam, 
ako bi mu sve po volji vfinili. Mi dobro 
sluzimo gospona i sve napravimo, как on 
zeli. five na njegovu volju finimo, i njego- 
ve miseli takaj.

Da zakaj nam nebi bil dober?
Ali prestajle mu sve poleg volje vói- 

niti, delajte zlo i on ravnotak, как drugi 
hudo bude s budim platil, i hujáe bude 
как najhujái gazdi.

Drugi slugi su se zbog toga átricati po- 
feli i vadlali su se snjim. Aleb je na se 
vzel, da bude srdil gazdu. Так se je vád­
ijai, da zgubi opravu, ako nebude mogel, 
gazdu si* razsrditi. Ako pák bude se gazda 
srdil, onda drugi slugi njemu daju svoju 
novu opravu. Zvun toga morali su obefati, 
da ga oslobodiju, ako bi ga gazda vu vuzje 
hotel deti. Aleb je obefal, da vu najbliZe- 
áem bude rasrdil gazdu.

Aleb je pa?tir bil, ovee je pasel. Kada 
je dakle drugi dán gospon vun doáel sa 
slranjski SNojimi, da njim svoje drage ov- 
fice pokaZe, — onda je vragov sluga mah- 
nul drugun slugem i opomenul nje je:

— Pazite, taki budem razsrdil gospona 
Slugi su van doáli, pred vrala su stali i. 
gledali su fez plota. A vrag pák je splezel 
na |edno drevo i odonut je gledal, как bu­
de Aleb njemu sluZil. Gospon je okolo ho- 
dil vu velikoj ovfarnici, pokazal je birke i 
ovfice, ali hotel je pokazati i najlepáega ov- 
ueka.

1 drugi ovneki su lepi — véli — ali 
ovoga nebi dal niti za nik ikve peneze, 
drágái je meni od mojega oka.

Credo preslraáeno od ljudih, je nahit- 
roma odbeZalo na drugu stran tak, da su 
slranjski ne mogli videti dragoga ovneka 
Ali vu lőj minuti je övnek samotno postai 
I slranjski bi ga mogli bili videti, ali vra- 
gov sluga как da bi nehotomic^, je opet 
skup zegnal fredo lak, da su gosti opet ne 
vidli, koj je znameniti övnek. Sada je ovak 
rekel gospon Alebu:

— Brate Aleb, idi za njim i primi dra­
goga ovneka za zavinjene roge i drZi ga 
tvrdo.

Kada je gospon to zgovoril, Aleb je как 
oroslan med ovee skofil, zgrabil je ovneka 
zu vunu i za prvu levu nogu tak da se je 
ova potrla Övnek je poféi rufali i na prve 
kolena je opal. Sada je Aleb prijel ovneka 

í za prvu desnu nogu i zdigel ga je tak, da 
je siromaáke zivotinje potrla leva noga vu 
luftu visela.

Gosti i sluge su pofeli krifati. a vrag 
pák se je veseljil, kada je videl, da mu je 
sluga как lepő prijel к deli. Gospon se je 
razZalostil, glavu je doli pustil, ali nije re­
kel mii jednu refi.

Stranj-ki i slugi su takaj vtihnuli i fe- 
kali su kaj I üde sada. Gazda je joá tiho 
bil, ali najedenkrat se je samo stresil i gori 
je zdignul glavu pák je na nebesa pogledal: 
Celo mu je gl idko postalo i krolko smejufi 
se je re kel Alebu:

Ah Aleb, Aleb! Tvoj gospon je tebi za- 
Ipovedal, da mene razjadiá, ali mo| je |akái 
как tvoj. Ni si me razjadil, ali ja razjadim 
Ivojegi gospona. Znaj dakle Aleb. nedobiá 
od tnene kaáügu. Slobodan si hotel bili, 
evő za slobodnoga le denem pred moj.mi 
slranjski. Otídi sa mirom i odnesi si i novu 
sveleánju opravu.

I dober gospon je sa svojimi gosti oti- 
áel vu hiZu.

A vrag pák je s zubi ákripal, doli je 
[opal iz dreva i zniknul je vu glibofini.
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H I R D E T M É N Y .  #

Drávavásárhely község elöljárósága részéről ezennel 

közhírré tétetik, hogy

a vásári helypénz szedése
folyó évi február hó 9-én délelőtt 10 órakor á évre 

haszonbérbe adatni fog, mely napra az árverezni szándé­

kozók ezennel tisztelettel meghivatnak.

Kelt Dráva vásárhelyen, 1905. január hó 20-án.

x 7 i  i _ 2  í z  $

Czipészek és 
csizmadia segédek

azonnal és állandó foglalkozást 
kapnak

Neu és Társa czipőgvárában 
874 1 -2  NAGYKANIZSÁN ’

Dunántúli Közművelődési Egyesület

SORSJEGYEI
1284 n y e re m é n y  é r té k e

60.000 kor.
H>‘ 4 8 1 főnyeremény 3 0 . 0 0 0  korona érték.

2 fonyeremééy 10.000 korona érték.

1 drb. ага 1 kor. 11 drb, ára 10 kor,

Húzás 1905. márczlus hó 11-én
Kapható mindenütt és a Cultur egylet irodájában, Rökk Szilard u 2.

Vidékre viszonteladók kerestetnek



Muraközi Takarékpénztár Részvénytársaság 
1905. Wi február hó 25-én délután 3 órakor saját helyiségében

XXIV. rendes közgyü lését
tartja meg, melyre a t. részvényesek tisztelettel meghivatnak.

T Á R G Y S O R O Z A 2  :

1. Л  g y ű lé s  m e g n y itá s a  a z  e ln ö k  á lta l .
2. A z  ig a z g a tó s á g  és fe lű g y e lő b iz o t ts á g  je le n té s e .
3 . A  z á rs z á rn la  b e te r je s z té s e  s a z  e fö lö t t i  h a tá ro z a t .  A  m é r le g  jó v á h a g y á s a .  A z  o s z ta lé ­

k o k  m e g h a tá r o z á s a  és a  fe lm e n tv é n y  m e g a d á s a .
í.  A z  e ln ö k ,  ig a z g a ló , a lig a z g a tó , n é g y  ig a zg a tó s á g i ta g  és a  fe lü g y e lő b iz o t ts á g m e g ­

v á la s z tá s a .* )
5 . N e t á n i  in d í tv á n y o k .
h. A  je g y z ő k ö n y v  h ite le s íté s é re  k é t ré s z v é n y e s  k ije lö lé s e .

C s á k t o r n y a ,  1 9 0 5 .  j a n u á r  h ó  9-é n .

8 7 0  2 — 3 A z  ig a z g a t ó s á g .

Hl. § A tanácskozási és szavazati jogot a közgyűlésen minden részvényes személyesen, vagy meghatalmazottja által 
gyakorolhatja, de ezen jog gyakorolhatására megkivántatik. hogy a részvényes*!egalább 20 éves és részvénye a közgyűlés előtt leg­
alább 4 hét óta a társaság könyveiben az ö nevére legyen beírva és végül, hog\ a részvény a közgyűlést il nappal megelőzőleg ar. 
intézet pénztárába letetessék

Meghatalmazván у ok csak részvényesek nevére állíthatók ki.

A Csáktornyán székelő

Я műtrágyák elterjedése, egy nagy nemzetgazdasági faktor, mely a takarékos egyes­
nek módot ad nemcsak a válság leküzdésére, de a biztos vagyonosodásra is. Я 

termelés fokozásával fokozzuk az egyesek vagyonát, az egyesekével a hazáét.

Tisztelt szMirtokosok és
П Я 7 Г | Я 1 П 1  f  A  ta v a s z  HZ a j tó  k ü s z ö b ö n  yflLUdllll I  v a n . A  m u n k á la to k  n e m s o ­
k á ra  m e g k e z d ő d n e k .  T ö r e k e d jü n k  a m u H  é v i  
ró s z  te rm é s t e z  é v b e n  dÚ8 termeeeel p ó to ln i,  
a m i a műtrágyák baeználata á l ta l  k ö n y -  
n y e n  e lé rh e tő .

A já n lo m  te h á t m in d e n k in e k ,  h o g y  trá­
gyázza retjeit, földjeit, szoléit es kertjét
a z  é n  „ 6  l о b U s” m ű tr á g y a -k e v e r é k e im m e l ,  
m e ly e k  20 é v i g y a k o r la t i  k ís é r le te k  a la p já n

Postuvani gospodari!
P r o tu le t je  se p r e b l i i a v a  a  p o ls k o  d e lo  

o ée  na s k o ro m  poC eli, d a jte  G o s p o d a r i t rs i-  
rno se, da si p ro á lo  z lo ó e s to  le to  z  je d n o m  
dobrom í rodnom g o d in o m  n a  m ir im o ,  a 
to  le h k o  т о й е т о  d o s p e ti a k o  b u d e m o  p o - 
t r e b u v a l i  umjetnoga g n o ja  (p ra h a ) .

J a  d a k le  s v a k o m u  n a  n a jto p li je  p re p o -  
ru c a m  d a  si zemtje, eenokoée, goricc i 
domace vrte s m o j im  g la s o v it im  „ 6 1 0 -  ..
b ú n ”  n r a h o m  notznon od  k ő ié in

v a n n a k  ö s s z e á ll í tv a , és a m e ly n e k  t é n y l e g e s -----------------------^  00 ^ ---------------------------  k o r i e t i  su  vé é  u  p ro á lo j g o d u n  ^«izo
n a g y  b a e z o n b o z a t a l á r ó l  m á r a  m ú l t  e s z - ^  0 ^  7 0 0  g o s p o d a r i iz  M e d j im u r ja  pa iz H r -
te n d ő b e n  tö b b  m in t  7 0 0  g a z d a , ré s z in t  M u r a k ö z b ő l  ré s z in t  v a ts k e  se o s v e d o ő ili.
H o r v á to r s z á g b ó l k ís é r le te k  á l la l  m e g g y ő z ő d ö tt. T a k a j  v á m  d a je m  n a  z n a n je ,  d a  se k o d  m e n e  e le m e

É p  ú g y  tu d a to m  a n. t k ö z ö n s é g g e l, h o g y  n á la m  m in d e n -  s v a k é  v rs t i  d e t e l ic e ,  d o b re  t r a v e ,  b a n  a te k e  p ó e n ic e ,  teS ke
n e m ű  ló h e r e ,  |ó  fa jin  f ű ,  f<*hér á r p a ,  n e h é z  z a b ,  b á c s k a i b ú z a ,  z o b í ,  b ie lo g a  je c m e n a ,  m e d j im a r s k e  i a m e r ik a n s k e  k u -
m u r a k ö z i  és a m e r ik a i  k u k o r i c z a  stb  g a z d a s á g i és k e r t i  r u z e  i I d a l je  z a  fa l p e n e z e  d o b í t i  m o 2e.
m a g v a h  к .  tű n ő  " „ n ő d b e n  t e  o lc s ó  á r a k  „ .e l le t t  k a p h a tó k .  C|, M

Mütragya-keverékelm árai a következők: С1Лт1в„ , . .  _ __
..GLOBUS” réttrágya Я. R. R. R R R _ „GLÓBUS” Ш  U  I  t

, V  ' 0 * 0  9 , -  4  ...................detellcu l V  T  f
” ,ohere __k J L ____ L _____  M J  10.50 9 .— 5 “ I

10 . 9 ~  м u ocn 8 I  „ „ „ pienico, hri I zob M N. 9 50 Й
buia*. rozs- es zabtragya M N  9 0  -  |  ................... kuruzo i kalamper A K. 8  А К .  2|

„ kukoricza es burgonyatragya A K. S А К 3  £  * 1 8 ^ — — 14^-
*8 — 14 -  *  „ gorice E. 0 1150 Glóbus gnoj za do- £

„ szőlötragya E 0 11.50 Házikertek, gyümölcsfák « табе vrte 2a iadnjake 1 evietje I kg. 20 fill. s
ee virágok tragya H К I kg 20 filler.

Teljes tisztelettel 875 1 — 8 Sa poitov»i\jem

K r a s e h o v e t z  J ó z s e f ,  C s á k t o r n y a .  K r a s e h o v e t z  J ó z s e f ,  C s á k t o r n y a *
_- - . . _ ._ - ■ - - . ■ _ ■ . . _ _ - __■_■_I_



t. ez., réezvényeseí 1905. évi február bó 18-án délután з órabor J
Csáktornyán a társulat saját házában tartandó i

XXXIII. rendes közgyűlésre S
t is z te le tű i m egbívatnah. i

'Canácsko zisítárgyainak sorrendje: <
a) Elnöki megnyitás. J
b) A közgyűlési jegyzőkönyv hitelesitésére 2 részvényes kijelölése.
c) Az igazgatóság és felügyelő-bizottság jelelentésének felolvasása, a felülvizsgált évi számadások és 4

a felmentvény feletti határozat. ^
d) Határozathozatal a tiszta jövedelem mikénti felosztása iránt. 1
e) Jelentés a szövetkezeti állományról. i
f) 6 igazgatósági tag és a felügyelő-bizottság megválasztása.
g) Néhai Löbl Jakab, volt takarékpénztári könyvelő özvegyének kegydijazása. J
h) Esetleges indítványok. .

Csáktornyán, 1905. évi január hó 4-én.
Hz igazgatóság. \

37. §. A tanácskozási és szavazási jogot a közgyűlésben minden részvényes személyesen vagy törvényes meghatalmazott a 
(36. g ) által gyakorolhatja; de ezen jog gyakorol hátasára megkivántalik, hogy a részvényes legalább 20 éves és részvénye a köz- * л
gyűlés elölt legalább két hét óta a társulat könyvében az. ő nevére legyen beírva és végre, hogy az szintén a  kö zg yű lés t 3  \
nappal m egelőzőleg , azaz 1905. évi fe b ru á r hó 1 5 - ig  az in téze t p é n z tá rá b a  le té tessók .

Meghatalmazványok csak részvényesek nevére állíthatók ki. j
A megvizsgált évi számadások, az üzleti jelentés és a felügyelő-bizottság jelentése a társulat üzleti helyiségében a köz* 

gyűlést 14 nappal megelőzőleg a részvényesek által betekinthetők. 4
868 3 — 34

ft Csáktornyái TaKaréKpínztár RíszVínytársnlat

JM cg b í v ó. I

A Csáktornya Vidéki Takarékpénztár (
Részvénytársaság’ I

1905. február 18-án délután 2 órakor saját üzlethelyiségében tartja meg .

I X .  r e n d e s  k ö z g y ű lé s é t ,  ]
a  m e ly r e  a  t. ré s z v é n y e s e k  t is z te le t te l  m e g h iv a tn a k .

tárgysorozat: I
1. M e g n y itó . "
2 . K é t  ré s z v é n y e s  m e g v á la s z tá s a , a  k ö z g y ű lé s i j e g y z ő k ö n y v  h ite le s ité s é re .  á
3 . A z  ig a z g a tó s á g  és fe lü g y e lő b iz o t ts á g  k ö z g y ű lé s i  je le n té s e .  "
4 . A z  1 9 0 4  é v i s z á m a d á s o k  m e g v iz s g á lá s a ;  a m é r le g  m e g á l la p í tá s a ;  a n y e re s é g  fe lo s z tá s a . i
5 . Ig a z g a tó , a l ig a z g a tó  és k é t  ig a z g a tó s á g i ta g  3  é v r e  v a ló  m e g v á la s z tá s a .  "
6. A  fe lü g y e lő b iz o t ts á g  2  re n d e s  és e s e tle g  1 p ó t ta g já n a k  1 é v re  v a ló  m e g v á la s z tá s a . |
7 . E s e tle g e s  in d í tv á n y o k .  "
C s á k to r n y a ,  1 9 0 5 .  j a n u á r  4 -é n . á

58 9  3 - 3  A z  I
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N y o m a to t t  F is c h e t F ü lö p  (S t r a u s z  S á n d o r )  k ö n y v n y o m d á já b a n  C s á k to r n y á n .
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